
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35098]N. 2003 — 273 (2002 - 4511)
8 NOVEMBER 2002. — Decreet houdende de oprichting van de V.Z.W. ESF-Agentschap. — Erratum

Belgisch Staatsblad van 17 december 2002, Franse vertaling, op bladzijde 56368.
Vooraan in het opschrift van het decreet moet « 8 DECEMBRE 2002 » vervangen worden door « 8 NOVEM-

BRE 2002 ».

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35098]F. 2003 — 273 (2002 - 4511)
8 NOVEMBRE 2002. — Décret portant création de l’A.S.B.L. ESF-Agentschap (Agence FSE). — Erratum

Moniteur belge du 17 décembre 2002, traduction française, à la page 56368.
Au début de l’intitulé du décret il y a lieu de lire « 8 NOVEMBRE 2002 » au lieu de « 8 DECEMBRE 2002 ».

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35099]N. 2003 — 274 (2002 — 4512)
29 NOVEMBER 2002. — Decreet houdende de algemeen verbindend verklaring van akkoorden

tussen werknemers- en werkgeversorganisaties betreffende gemeenschaps- en gewestaangelegenheden. — Erratum

Belgisch Staatsblad van 17 december 2002, bladzijde 56370.
In de Franse vertaling van de nota moet telkens stuknummer « 1172 » gelezen worden in plaats van « 1141 ».

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35099]F. 2003 — 274 (2002 — 4512)
29 NOVEMBRE 2002. — Décret rendant obligatoires les accords conclus

entre organisations syndicales et patronales concernant des matières communautaires et régionales. — Erratum

Moniteur belge du 17 décembre 2002, traduction française, à la page 56370.
Il y a lieu de remplacer dans les références chaque fois « 1141 » par « 1172 ».

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35097]N. 2003 — 275 (2002 — 4514)
29 NOVEMBER 2002. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 6 juli 2001

houdende ondersteuning van de federatie van erkende organisaties voor volksontwikkelingswerk. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 2002 moet op bladzijde 56371 het opschrift van het decreet gelezen
worden als hierboven in plaats van « Decreet van 6 juli 2001 ».

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35097]F. 2003 — 275 (2002 — 4514)
29 NOVEMBRE 2002. — Décret modifiant le décret du 6 juillet 2001

relatif au soutien apporté à la fédération des organisations d’éducation populaire agréées. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 17 décembre 2002, à la page 56371, texte néerlandais, l’intitulé du décret est à lire comme
suit : « Decreet houdende wijziging van het decreet van 6 juli 2001 houdende ondersteuning van de federatie van
erkende organisaties voor volksontwikkelingswerk. »
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